	Section 4.7
Conflict with Law
If there is a conflict between any provision of this Agreement and any applicable Law,

the latter shall prevail; but in such event the provisions of this Agreement shall be curtailed and limited only to the extent necessary to conform to applicable Law.

Section 4.8
Conflict of Interest
Supplier shall use reasonable care to avoid actions and conditions that conflict with the interests of SABIC. This obligation also applies to Supplier‟s employees and their relationship with SABIC and its subcontractors, representatives, and/or their families. Supplier shall take all necessary  precautions  to  prevent  its  employees  from  making,  offering  and/or  receiving  gifts, including, without limitation, entertainment, payment, loans or other valuable goods or services (other than gifts of a nominal value and as permitted by all applicable Laws and regulations) for

the  purpose  of  influencing any Person  to  act  or  refrain  from  acting on  either  its  behalf  or  the behalf of SABIC. Supplier shall promptly notify SABIC of any employees or representative of SABIC,  subcontractors  or  agents  that  have  or  obtain  a  material  or  substantial  interest  in  any business of Supplier or its subcontractors.

Section 4.9
Preference for Saudi Arabian Products, Services and Suppliers
a)
Supplier undertakes to use its best efforts to purchase, for use in its performance

of  this  Agreement,  Saudi  Arabian  national  products.  Supplier  shall  purchase  all  manufactured facilities, materials, tools, vehicles, equipment, spare parts, consumable and any other items of whatever nature from the Saudi Arabian manufacturers listed in publications made available by

the  Saudi  Ministry  of  Industry  and  Electricity,  provided  that  the  facilities,  materials,  tools, vehicles,  equipment,  spare  parts,  consumables  and  other  items  meet  the  specifications  and requirements, or, in the opinion of SABIC, are equivalent to the specifications and requirements,of this Agreement.

b)
With  respect  to  facilities,  materials,  tools,  vehicles,  equipment,  spare  parts, consumables  and  all  other  items  of  whatever  nature  not  manufactured  by  a  Saudi  Arabian manufacturer and used in connection with performance by Supplier of this Agreement, Supplier shall,  where  all  purchase  considerations  are  equal,  give  preference  to  using  a  Saudi  Arabian National Agent licensed to import and sell the above-mentioned items. Similarly, Supplier shall use its best efforts to procure required services from Saudi Arabian national firms or companies.

Section 4.10
National Carriers
In  compliance  with  Saudi  Government  directives,  Supplier  hereby  warrants  to  use, whenever  possible,  national  Saudi  Arabian  carriers  for  the  transportation  of  personnel,  or materials and services related hereto, in performance by Supplier of its responsibilities under this Agreement.


	Раздел 4.7
Конфликт с законом

В случае возникновения противоречий между любым положением данного Соглашения и действующими нормами законодательства, последние должны преобладать; но в таком случае условия данного Соглашения должны быть сокращены и ограничены только до степени, необходимой, чтобы соответствовать действующему законодательству.

Раздел 4.8
Конфликт интересов

Поставщик должен проявить разумную степень заботливости, чтобы избежать действий и условий, которые находятся в противоречии с интересами компании SABIC. Данное обязательство также относится к служащим Поставщика и их отношениям с компанией SABIC и ее субподрядчиками, представителями, и/или их семьями. Поставщик должен принять все необходимые меры предосторожности, чтобы препятствовать тому, чтобы его служащие делали, предлагали и/или получали подарки, включая, без ограничения, развлечения, вознаграждения, ссуды или другие ценные товары или услуги (кроме подарков номинальной ценности и как разрешено всеми действующими законами и положениями) с целью побудить любое Лицо к действию или воздержаться от действий, или в своих интересах или в интересах SABIC. Поставщик должен быстро уведомить  SABIC о любых служащих или представителе SABIC, субподрядчиках или агентах, которые имеют или приобретают право на долю в любом бизнесе Поставщика или его субподрядчиков.

Раздел 4.9
Предпочтение товарам, услугам, и поставщикам Саудовской Аравии

a)
Поставщик обязуется принимать все возможные меры, чтобы для выполнения своих обязательств по данному Соглашению,  покупать и использовать национальные продукты Саудовской Аравии. Поставщик должен закупить все произведенные услуги, материалы, инструменты, транспортные средства, оборудование, запасные части, потребительские товары и любые другие товары любого характера от изготовителей Саудовской Аравии, перечисленных в публикациях от саудовского Министерства Промышленности и Энергетики, при условии, что услуги, материалы, инструменты, транспортные средства, оборудование, запасные части, потребительские товары и любые другие товары отвечают техническим условиям и требованиям, или, по мнению SABIC, отвечают техническим спецификациям и требованиям данного Соглашения.

b)
Относительно услуг, материалов, инструментов, транспортных средств, оборудования, запасных частей, потребительских товаров и всех других товаров любого характера, не произведенных изготовителем Саудовской Аравии и используемых в связи с выполнением Поставщиком обязательств по данному Соглашению, Поставщик, в случае равных условий закупки, должен отдать предпочтение использованию национального посредника Саудовской Аравии лицензированного для  импортирования и продажи вышеупомянутых товаров. Точно так же Поставщик должен принять все возможные меры, чтобы закупать требуемые услуги у национальных фирм или компаний Саудовской Аравии.




